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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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Voorwoord

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een van de producten van AIRCRAFT®. AIRCRAFT® machines bieden 
u kwaliteit, optimale technische oplossingen en overtuigen door een uitstekende prijs/kwaliteitsverhouding. 
Permanente verdere ontwikkeling en productinnovaties garanderen ten allen tijde de actuele stand van de techniek 
en veiligheid. Wij hopen dat onze producten u veel genoegen schenken, uw werk verlichten en een groot voordeel 
bieden.

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat tijdens het gebruik te 
garanderen, moet u eerst de handleiding, voor de eerste ingebruikname, aandachtig lezen en 
deze handleiding zorgvuldig bewaren voor eventuele latere vragen.

Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat 
onderhoud van uw machine. Het naleven van de instructies is onmisbaar voor een veilig en zuinig gebruik van de 
machine, alsook voor een lange levensduur ervan.

In het hoofdstuk over het onderhoud specificeren we alle onderhoudswerkzaamheden en controles die regelmatig 
uitgevoerd moeten worden.

De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen afwijken met uw machine.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen 
optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden aangekondigd. Onder 
voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

Deze handleiding werd opgesteld door de fabrikant en is een standaard onderdeel van de machine. De informatie 
van dit handboek is voor de gebruiker bestemd. De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast 
en omvat de vereiste informatie voor een veilige en correct gebruik. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid in 
geval van problemen als gevolg van:
- Het niet-naleven van de instructies van deze handleiding,
- Een niet toepasselijk gebruik van de machine,
- Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
- Veranderingen aan de machine zonder de schriftelijke toestemming van de fabrikant,
- Het gebruik van ongepaste onderdelen.

Voor verdere vragen, die u met behulp van deze handleiding niet kunt oplossen, neem 
contact met uw verdeler op :

VYNCKIER nv
Patrick Wagnonlaan 7
7700 Moeskroen - België

Tel: +32 56 56 14 66
E-mail: info@vynckier.biz

co
py

rig
hte

d 
do

cu
me

nt 
- a

ll r
ig

hts
 re

se
rv

ed
 b

y 
FB

C



Betriebsanleitung Druckluftkompressor Airclassic 360/50 
Stand 17.07.2006/ ms 

2  © Aircraft Drucklufttechnik. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 

Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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1  Toepasselijk gebruik

De schuurmachine DS is een compact, handig, perslucht aangedreven gereedschap, geschikt voor werken in 
moeilijk bereikbare plaatsen. De machine is vooral geschikt voor het slijpen van vlakke en gebogen oppervlakken 
in houtbewerking en carrosserie. De schuurmachine is ontworpen voor aansluiting aan een afzuiginrichting.
De versie met ergonomisch kunststof handvat is anti-slip en trillingsarm.

AANDACHT!
Het gereedschap mag alleen in perfect toestand gebruikt worden. Eventuele storingen 
moeten onmiddellijk verholpen worden. Ongeautoriseerde wijzigingen aan het gereedschap, 
een niet toepasselijk gebruik ervan, alsook het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften 
of van de gebruiksaanwijzingen sluiten de aansprakelijkheid van de fabrikant uit in geval 
van schade aan personen of zaken, en annuleren de garantie.

2  Veiligheidsvoorschriften

2.1  Algemeen

AANDACHT!
Voor het gebruik, onderhoud of reparatie van het gereedschap, moeten alle bediening- en 
onderhoudsinstructies zorgvuldig gelezen worden. Alleen de personen, die met de machine 
vertrouwd zijn, mogen deze gebruiken en onderhouden.

AANDACHT!
Reparaties, onderhoud en verbeteringen moeten door gekwalificeerd personeel op een 
uitgeschakelde machine uitgevoerd worden.

• Tijdens het werk, breng uw handen nooit in de nabijheid van de roterende delen.
• Verwijder scherpe spanen nooit met blote handen. Gebruik een borstel of handbezem.
• Gebruik de veiligheidsvoorzieningen en bevestig deze op een veilige manier. Werk nooit zonder 

veiligheidsvoorzieningen en controleer de goede werking ervan voor ieder gebruik.
• Houd het gereedschap en de werkomgeving steeds schoon. Zorg ook voor voldoende verlichting.
• Het gereedschap mag niet in zijn conceptie veranderd worden, en niet voor andere doeleinden gebruikt 

worden, dan deze waarvoor het ontworpen is.
• Werk niet met de machine indien u zeer moe bent, aan een ziekte lijdt, die uw concentratievermogen 

vermindert, of onder de invloed van alcohol, drugs of geneesmiddelen.
• Na de installatie van de machine, of na onderhoud of reparatie, verwijder alle sleutels en losse onderdelen, 

alvorens de machine in te schakelen.
• Alle veiligheidsbordjes en waarschuwingen op de machine moeten steeds aanwezig en leesbaar zijn.
• Houd kinderen en onbevoegde mensen buiten de werkruimte.
• Het gereedschap mag enkel door personen gebruikt, onderhouden en hersteld worden, die ermee vertrouwd 

zijn en die bewust zijn van de gevaren.
• Draag nauwsluitende kleding, een veiligheidsbril, veiligheidsschoenen en een gehoorbescherming. Bind lang 

haar samen. Draag geen horloge, armband, ketting of ring tijdens het werk.
• Storingen, die de veiligheid verzwakken, moeten onmiddellijk verholpen worden.
• Bescherm het gereedschap tegen vochtigheid (gevaar voor corrosie!).
• Laat het gereedschap niet onbewaakt, zolang het onder druk is.
• Controleer voor ieder gebruik, dat geen onderdeel beschadigd is. Beschadigde onderdelen moeten 

onmiddellijk vervangen worden, om gevaarbronnen te vermijden.
• Het gereedschap mag nooit overbelast worden! U werkt beter en veiliger binnen de aangegeven 

vermogensbereik.
• Gebruik enkel originele onderdelen en accessoires, om gevaren en ongevallen te vermijden.co
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2.2  Specifieke veiligheidsvoorschriften

• Gebruik het gereedschap enkel met de toegelaten werkdruk.
• Gebruik als energiebron enkel perslucht en geen vreemde gassen, die in drukvaten (bijv. gasflessen) verschaft 

worden.
• Zorg ervoor tijdens het werk, dat u het gereedschap stevig in uw handen vasthoudt, en dat het goed 

gebalanceerd is, om schade en letsels te voorkomen.
• Controleer voor ieder gebruik, dat het gereedschap niet beschadigd is.
• Na het gebruik, moet het gereedschap van de persluchtvoorziening losgekoppeld en daarna gereinigd 

worden.
• De persluchtaansluiting mag enkel door een snelkoppeling uitgevoerd worden.
• Zorg ervoor, dat alle verbindingen stevig en veilig aangesloten zijn.
• Het gereedschap mag in geen enkel geval naar mensen of dieren gericht worden (risico op schaafwonden).
• Maak de bedieningshendel los, wanneer het gereedschap niet gebruikt wordt.
• Alvorens het gereedschap aan andere personen te geven, onderhoudswerken uit te voeren of defecte 

onderdelen te vervangen, moet het gereedschap van de persluchtvoorziening losgekoppeld worden. 
• De maximum werkdruk (zie “Technische gegevens”) mag niet overschreden worden, en moet door een 

filterdrukregelaar aan de persluchtvoorziening ingesteld worden.
• Het werkstuk moet veilig vastgespannen worden, zodat het niet kan wegglijden.
• Zorg ervoor tijdens de bediening van het gereedschap, dat u het slijpmiddel niet aanraakt. Dit kan schaaf- en 

snijwonden veroorzaken.

2.3  Restrisico’s

Zelfs als de veiligheidsvoorschriften nageleefd worden, en de machine correct gebruikt wordt, zijn er nog 
restrisico’s, die hieronder opgesomd worden:
• Letsels door wegvliegende werkstukken of onderdelen.
• Blootstelling aan geluid (draag een gehoorbescherming).

AANDACHT!
Het gebruik van pneumatisch gereedschap behelst restrisico’s. Tijdens de uitvoering van 
zulke werken (zelfs de eenvoudigste), moet u steeds voorzichtig en geconcetreerd blijven. 
U bent verantwoordelijk voor de veiligheid!

3  Technische gegevens

Model DS
Minimum druk* 2,0 bar
Maximum druk* 6,3 bar
Luchtaansluiting 1/4’’
Luchtverbruik 480 l/min
Toerental 11000 tpm
Gewicht 0,8 kg

* Deze gegevens zijn met betrekking tot de ingangsdruk aan het gereedschap. Bijgevolg moet de insteldruk aan 
de persluchtbron geselecteerd worden, om verliezen in de leiding te compenseren.
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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4  Bedieningselementen

1. Slijpschijf
2. Stelschroef (Toerental)
3. Persluchtaansluiting
4. Afzuiging aansluiting
5. Bedieningshendel

Betriebsanleitung Deltaschleifer DS 
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© Aircraft Drucklufttechnik. Alle Rechte und Irrtümer vorbehalten. 5 

 

 

4. Bedienelemente 
 
 

1 Schleifteller 
2 Regulierschraube (Drehzahl 
3 Druckluftanschluss 
4 Absaugungsanschluß 
5 Betätigungshebel 

 
 
 
 
 
 
 
 

5. Bedienung 
 

5.1 Inbetriebnahme 
 

Zum Betreiben des Deltaschleifer DS benötigen Sie einen Kompressor mit mindestens 100 Liter/min Füll- 
leistung und einer Behältergröße von mindestens 25 Liter. Die erzeugte Luft muss gereinigt, 
kondensatfrei und ölvernebelt sein. Vor der ersten Inbetriebnahme unbedingt einige Tropfen Aircraft Spe- 
zial-Druckluftöl in den Luftanschluss des Werkzeugs einfüllen, damit sofort eine gute Schmierung vor- 
handen ist. Schrauben Sie die mitgelieferte Anschlusstülle in den Druckluftanschluss (Pos.3). Drücken 
Sie das Schleifpapier mit der entsprechenden Körnung fest auf den Schleifteller (Pos.1), dies wird durch 
eine Klettverschlussverbindung formschlüssig gehalten. 

 
 

5.2 Benutzen des Deltaschleifers DS 
 

1. Stellen Sie den gewünschten Arbeitsdruck am Kompressor ein. Achten Sie darauf, dass der maxima- 
le Druck (siehe Kapitel: „Technische Daten“) nicht überschritten wird. 

 
2. Schließen Sie den Deltaschleifer DS an die geeignete Druckluftquelle an. Verbinden Sie das Werk- 
zeug mit einem flexiblen Druckluftschlauch, der eine Schnellkupplung besitzt. 
Drücken Sie den Druckluftanschluss des Deltaschleifer DS in die Schnellverschlusskupplung. Die Ver- 
riegelung erfolgt automatisch. Mit der Regulierschraube (Pos.2) kann die Drehzahl eingestellt werden. 
Durch Betätigung des Betätigungshebels (Pos.5) wird der Deltaschleifer DS in Betrieb gesetzt. Zum 
wechseln des Schleifpapiers trennen Sie den Exzenterschleifer von der Druckluftquelle. Bitte beachten 
Sie dass der Deltaschleifer DS nur leicht an das Werkstück angedrückt wird. Sollte die Schleifleistung 
zu gering sein, wechseln Sie das Schleifpapier oder wählen Sie eine andere Körnung. 
Um die Verriegelung wieder zu lösen, muss der Deltaschleifer DS an den Druckluftschlauch gedrückt, 
und die Kupplungshülse der Schnellverschlusskupplung zurückgezogen werden. Halten Sie hierbei 
Druckluftschlauch und Deltaschleifer DS  fest in der Hand, um ein Wegschlagen zu verhindern! 

 
3. Trennen Sie das Werkzeug nach beendeter Arbeit von der Druckluftquelle. 

 
 

Achtung: 
Um die Lebensdauer des Werkzeugs nicht zu beeinträchtigen, muss dieses ausreichend geölt 
werden. Dies kann durch folgende Maßnahmen geschehen: 

 
- durch eine Wartungseinheit mit Öler am Kompressor, 
- durch einen Öler, welcher direkt in die Druckluftleitung eingebaut ist, 
- je 15 Minuten im Dauereinsatz ca. 3 bis 5 Tropfen Pneumatiköl in den Druckluftanschluss 

geben. 

5  Bediening

5.1  Ingebruikname

Voor het gebruik van de slijpmachine DS, heeft u een compressor nodig, met een vermogen van minstens  
100 l/min en een reservoir van tenminste 25 l. De geproduceerde perslucht moet schoon, vrij van condensaat 
en olie verneveld zijn. Voor de eerste ingebruikname, moet u een paar druppels Aircraft speciale perslucht olie 
in de persluchtaansluiting van het gereedschap invullen, om direct een goede smering te garanderen. Draai de 
meegeleverde slangaansluiting in de persluchtaansluiting (pos. 3). Druk het schuurpapier met de geschikte korrel 
op het schuurschijf (pos. 1). Het schuurpapier wordt door een klittenbandverbinding vastgehouden.

5.2  De slijper DS gebruiken

1. Stel de gewenste werkdruk aan de compressor in. Let erop, dat de maximum werkdruk niet overschreden 
wordt (zie “Technische gegevens”). 

2. Sluit de slijper aan de persluchtbron aan. Verbind het gereedschap met een flexibele persluchtslang, die een 
snelkoppeling bezit.  
Druk de persluchtaansluiting van de slijper in de snelkoppeling. De vergrendeling gebeurt automatisch. Met 
de stelschroef (pos. 2) kan het toerental ingesteld worden. Door de bedieningshendel (pos. 5) te bedienen 
wordt de slijper ingeschakeld.  
Om het schuurpapier te vervangen, ontkoppel de slijper van de persluchtbron.  
Let erop, dat de slijper maar licht tegen het werkstuk gedrukt moet worden. Als de slijpcapaciteit niet 
voldoende is, vervang het schuurpapier of kies een andere korrel. 
Om de vergrendeling los te maken, moet de slijper tegen de persluchtslang gedrukt worden, en de 
snelkoppeling teruggetrokken worden. Houd hierbij de persluchtslang en de slijper vast met de hand, om een 
terugslag te voorkomen.

3. Na het einde van het werk, ontkoppel de slijper van de persluchtbron.

AANDACHT!
Voor de levensduur van het gereedschap te garanderen, moet dit voldoende gesmeerd 
worden. De smering kan op verschillende manieren gebeuren:
• Door een onderhoudseenheid met smeerder op de compressor,
• Door een smeerder, die direct in de persluchtleiding ingebouwd is,
• Bij continu gebruik, door 3 tot 5 druppels pneumatische smeerolie alle 15 minuten in de 

persluchtaansluiting toe te voegen.co
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6  Onderhoud en reiniging

AANDACHT!
Voor ieder onderhoud of reiniging, ontkoppel het gereedschap van de persluchtbron. 
Bovendien moeten alle werkzaamheden door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden.

1. Houd het gereedschap schoon en droog.
2. Controleer de slangen regelmatig op schade of ondichte plaatsen. Beschadigde slangen moeten onmiddellijk 

vervangen worden.
3. Controleer de perslucht onderhoudseenheid regelmatig. Vul olie bij indien nodig.
4. Reinig het gereedschap eenmaal per week, om vuil en slijpstof te verwijderen. Een regelmatige reiniging 

verlicht het werk met de slijper.
5. Controleer alle verbindingen en aansluitingen regelmatig. Draai deze indien nodig vast.

7  Problemen oplossen

AANDACHT!
Bij het optreden van een van de volgende storingen, stop onmiddellijk met werken. Het kan 
zware letsels of schade aan het gereedschap veroorzaken. Alle reparaties of onderdelen 
vervanging moeten door gekwalificeerd personeel uitgevoerd worden. Het gereedschap 
moet vooraf van de persluchtbron ontkoppeld worden.

Storingen Mogelijke oorzaken en oplossingen
De bedieningshendel wordt bediend, maar 
het gereedschap werkt niet

De bedieningshendel is defect. Vervang deze.
Het gereedschap is aan de persluchtbron niet aangesloten.

Ongelijke werking van het slijpschijf Slijpschijf versleten. Vervang het.
Het schuurpapier zit niet meer vast Het schuurpapier moet vervangen worden 

(klittenbandverbinding)
Geen zekere verbinding tussen het slijpschijf 
en het schuurpapier.

Vervang het slijpschijf

Luchtlek aan de behuizing Verschillende mogelijk oorzaken: Demonteer en reinig, en 
vervang de defecte onderdelen.

De slijpcapaciteit neemt af Luchtdruk te laag. Stel de luchtdruk in.
Schuurpapier versleten. Vervang het.

8  Garantie

De garantieperiode begint met de overgave. Het tijdstip bewijst u door het voorleggen van een aankoopbewijs 
(kasticket, factuur, leveringsnota,...). Bewaar deze documenten zorgvuldig.
Schade door ongeschikt gebruik, transportschade, overbelasting of onoordeelkundige bediening of handeling 
zijn van de garantie uitgesloten. Schade, die door materiaalfouten of fabricagefouten ontstaan, worden 
onvoorwaardelijk door vervanglevering of herstelling opgelost.
In geval van garantie of herstelling vragen wij u om u tot uw plaatselijke dealer te wenden.

Bij elke onderdelen bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Type van het toestel (Slijper DS)
• Artikelnummer van het toestel en positie van het onderdeel op de opengewerkte tekening (0 - 2403500 - 30)
• Omschrijving van het onderdeel (behuizing)
• Aantal stukkenco
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Sehr geehrter Kunde, 
vielen Dank für den Kauf eines Produktes von Aircraft. Unsere Produkte und Maschinen bieten ein 
Höchstmaß an Qualität, technisch optimale Lösungen und überzeugen durch ein optimales Preis-/ 
Leistungsverhältnis. Ständige Weiterentwicklungen und Produktinnovationen gewähren jederzeit einen 
aktuellen Stand an Technik und Sicherheit.  

Vor Inbetriebnahme lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung gründlich durch und machen Sie 
sich mit dem Gerät vertraut. Stellen Sie auch sicher, dass alle Personen, die das Gerät bedienen, 
vorher immer die Bedienungsanleitung gelesen haben. Heben Sie diese Bedienungsanleitung für 
spätere Fragen sorgfältig auf. 

Informationen
Die Bedienungsanleitung enthält Angaben, die der Benutzer zur sachgemäßen Bedienung und Wartung 
sowie für Sicherheitseinrichtungen benötigt. Es sind alle sicherheitsrelevanten Funktionen beschrieben, 
die vom Benutzer zwingend zu beachten sind. Im Abschnitt Wartung sind alle Wartungsarbeiten und 
Funktionsprüfungen beschrieben, die vom Benutzer durchgeführt werden müssen.  
Die im vorliegenden Handbuch vorhandenen Abbildungen und Informationen können von Ihrer Maschine 
abweichen. Der Hersteller ist ständig um eine Verbesserung und Erneuerung der Produkte bemüht, 
deshalb können optische und technische Veränderungen vorgenommen werden, ohne dass diese vorher 
angekündigt werden. Änderungen und Irrtümer behalten wir uns vor. 

Ihre Verbesserungsvorschläge hinsichtlich dieser Betriebsanleitung sind ein wichtiger Beitrag zur 
Verbesserung der Leistungen, die wir unseren Kunden bieten.  

Die Bedienungsanleitung legt den Bestimmungszweck der Maschine fest und enthält alle erforderlichen 
Informationen zu deren sicheren und richtigen Benutzung. Die ständige Beachtung der in dieser 
Bedienungsanleitung enthaltenen Hinweise gewährleistet die Sicherheit von Personen und der Maschine, 
einen wirtschaftlichen Betrieb sowie eine lange Lebensdauer der Maschine.  

Zur besseren Übersichtlichkeit ist dieses Handbuch in Abschnitte unterteilt, in denen die wichtigsten 
Themen behandelt werden. Das Inhaltsverzeichnis erlaubt eine schnelle Übersicht zu den einzelnen 
Themen. Wichtige Textstellen sind fett gedruckt und stehen hinter den folgenden Symbolen: 

Achtung! Hinweis auf Situationen, die Schäden an Personen, der Maschine und/oder an der Umgebung 
verursachen oder zu finanziellen Einbußen führen können. 

Achtung!! Schutzbrille tragen.  Achtung!! Vor Beginn der Instandsetzung oder 
Verletzungsgefahr!    Fehlersuche Netzstecker ziehen. Verletzungsgefahr! 

Achtung!! Gefahr.    Achtung!! Netzspannung. 
       

Achtung!! Hoher Druck.   Achtung!! Verbrennungsgefahr. 

Achtung!! Keine Atemluft.   Achtung!! Bewegte / rotierende Teile. 

Achtung!! Sicherheitsventil.   Achtung!!  Gehörschutz tragen. 

Die Bezeichnungen Maschine oder Gerät ersetzen die übliche Handelsbezeichnung des Gerätes, auf den 
sich diese Bedienungsanleitung bezieht (siehe Deckblatt). 
Bei der Bezeichnung „Fachpersonal“ handelt es sich um Personal, das aufgrund von Erfahrungen, 
technischer Vorbereitungen und Kenntnis der Gesetzesvorschriften in der Lage ist, die notwendigen 
Arbeiten durchzuführen und beim Betrieb/Gebrauch und der Wartung der Maschine mögliche 
Gefahrensituationen erkennt und von vornherein vermeidet. 
Sollten Sie noch Fragen haben, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Fachhändler in Verbindung. 
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9  Opengewerkte tekening

10  Onderdelenlijst
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9. Explosionszeichnung Deltaschleifer DS 
 
 

 

 

10. Ersatzteilliste 
 

Pos. Bezeichnung Menge Pos. Bezeichnung Menge Pos. Bezeichnung Menge 
01 Regler 1 18 Sicherungsring 1 33 Schraube 1 
02 O-Ring 2 19 Kugellager 3 34 Schürze 1 
03 Sicherungsring 1 20 Endplatte 1 35-1 Telleraufnahme 1 
04 O-Ring 1 21 Rotorblätter (5 Stk.) 1 Set 36 Schraube 4 
05 Ventilstück 1 22 Rotor 1 37 Schraube 1 
06 Unterlegscheibe 1 23 Zylinder 1 38-1 Schleifteller 1 
07 Ventil 1 24 Stift 3 40 Scheibe 1 
08 Feder 1 25 Scheibe 1 41 Abdeckung 1 

09-1 Luftanschluss 1 26 Ausgleichswelle 1 42 Schraube 2 

12 Betätigungshebel 1 27 Scheibenfeder 1 43 Anschlussge- 
häuse 1 

13 Stift 1 28 Stutzen 1 44 Absauganschluss 1 
14 Griff 1 29 Sicherungsring 1 45 Schalldämpfer 1 
15 Schraube 4 30 Gehäuse 1 47 O-Ring 1 
16 Abdeckung 1 31 Spannband 1 48 Schraube 4 
17 Scheibe 1 32 Mutter 1 50 Spannband 1 
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11  EG conformiteitsverklaring   

De fabrikant/verdeler:

Verklaart hierbij dat het volgende product:

Naam van het product:

Machinetype:

Artikelnummer:

AIRCRAFT Kompressorenbau GmbH
Gewerbestrasse Ost 6
A-4921 Hohenzell

Slijper DS

Pneumatische slijper

240 3500

Relevante richtlijnen: 2006/42/EG - Machine richtlijn

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
DIN EN 292 - Machineveiligheid
DIN EN 294 - Machineveiligheid - Veiligheidsafstanden
DIN EN 62079 - Opmaak van handleiding - Structuur, inhoud en voorstelling  
                         (IEC 62079:2001)

Verantwoordelijke voor de documentatie: Klaus Hütter  Gewerbestrasse Ost 6 A-4921 Hohenzell  

Hohenzell, 01/01/2011             
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16.  EG-Konformitätserklärung 
Hersteller/Inverkehrbringer: AIRCRAFT Kompressorenbau und Maschinenhandel GmbH  

Gewerbestraße Ost 6
A-4921 Hohenzell

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: AIRCRAFT® Drucklufttechnik

Bezeichnung der Maschine: AIRBOY Silence 50 PRO

Maschinentyp: Kompressor

Seriennummer: ___________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten Richtlinien 
(nachfolgend) – einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht.

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/42/EG Maschinenrichtlinie
2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie
2009/105/EG Richtlinie über einfache Druckbehälter
1997/23/EG Druckgeräterichtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 12100-1 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 1: Grundsätzliche Terminologie, Methodologie

EN 12100-2 Sicherheit von Maschinen – Grundbegriffe, allgemeine Gestaltungsleitsätze –  
Teil 2: Technische Leitsätze und Spezifikationen

EN 1012-1  Kompressoren und Vakuumpumpen – Sicherheitsanforderungen –  
Teil 1: Kompressoren; Deutsche Fassung EN 1012-1:2006

EN 60335-1 Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen

EN 55014-1:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 1: Störaussendung

EN 55014-2:1997+ A1:2001 Elektromagnetische Verträglichkeit – Anforderungen an Haushaltgeräte,
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte – Teil 2: Störfestigkeit

EN 61000-3-2:2006 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-2: Grenzwerte - Grenzwerte
für Oberschwingungsströme (Geräte-Eingangsstrom <= 16 A je Leiter)

EN 61000-3-3:2008 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-3:Grenzwerte - Begrenzung
von Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen und Flicker in
öffentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen für Geräte mit einem
Bemessungsstrom <= 16 A je Leiter, die keiner Sonderanschlussbedingung
unterliegen

EN 60204-1 Sicherheit von Maschinen – Elektrische Ausrüstung von Maschinen –  
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1:2005)

Dokumentationsverantwortlicher: Klaus Hütter, Gewerbestraße Ost 6, A-4921 Hohenzell

Hohenzell, 12.04.2011 Hallstadt, 12.04.2011

______________________ ______________________
Klaus Hütter Kilian Stürmer
Geschäftsführer Geschäftsführer

Klaus Hütter, 
directeur

Hierbij verklaren wij dat het volgende gereedschap, vanwege zijn ontwerp en constructie alsmede de door ons 
op de markt gebrachte versies, voldoet aan de essentiële veiligheid- en gezondheidseisen van de EG richtlijnen. 
Door niet door ons goedgekeurde wijzigingen van het gereedschap, verliest deze verklaring zijn geldigheid.
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